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The original and best conventional trap

De die originale und beste schlagfalle

La miglior trappola, autentica e tradizionale

De beste, originele en traditionele val

La trampa pionera para uso doméstico

Le meilleur piège, authentique et traditionnel

Oryginalna i najlepsza tradycyjna pułapka
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        GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Lege Sie eine kleine Menge Lebensmittel wie bspw. 
    Schokolade oder Erdnussbutter auf die Metallspitze.
2. Klappen Sie den Drahtbügel nach hinten und stecken Sie das 
    dünne. Drathstiftchen in die Öse. 
    Legen Sie Ihre Finger nicht in die Falle!
3. Ist der Drahtstift in Position können Sie den Drahtbügel loslassen.    
    Halten Sie die Falle nur an den Seiten des Holzbodens da die 
    Vorrichtung sehr sensibel ist.

       DIRECTIONS FOR USE

1. Place a small portion of food such as chocolate or peanut butter 
    onto the metal spike.
2. Pull back metal clasp carefully to full extent, pressing down 
    firmly before locking into place. Do not put fingers inside trap.
3. Position the thin metal arm through loop, holding clasp in place. 
    Release pressure gently. The trap is now set. Hold trap by base 
    and carefully place in designated area.

       ISTRUZIONI PER L’USO

1.  Posizionare una piccola porzione di cibo tipo cioccolato o burro 
     di  arachidi sulla punta metallica.
2.  Tirare all’indietro la chiusura metallica fino a completa estensione,   
     premendo saldamente prima di metterla in posizione. 
     Non mettere le dita all'interno della trappola. 
3.  Posizionare l’asticella sottile in metallo dentro l’anello 
     metallico e sollevare leggermente il pedale in legno. Non mettere 
     le  dita all’interno. La trappola è ora pronta per l’uso. Tenere la 
     trappola per la base e posizionare nella zona destinata all’impiego.

       Mode d’emploi

1. Placez une petite portion de nourriture comme du chocolat ou du   
 beurre de cacahuète sur la pointe métallique.
2. Tirez complètement en arrière le fermoir en métal, en appuyant   
 fermement avant de le verrouiller en place. 
 Ne mettez pas les doigts dans le piège. 
3. Placez la tige métallique à travers la boucle en tenant le fermoir en   
 place. Relâchez doucement la pression. Le piège est maintenant prêt  
 à l'usage. Tenir le piège par la base et le placer soigneusement dans  
 l’espace destiné à l’usage.

        Instruciones de uso

1.  Coloque una pequeña porción de comida en la punta metálica.
2.  Tire completamente para detrás el cierre metálico con 
     cuidado, presiónelo firmemente antes de colocarlo. 
     No colocar los dedos dentro de la trampa.
 3. Sitúe el extremo del metal dentro del círculo del cierre con cuidado.    
     La trampa esta ya instalada. Cójala de la base con cuidado y colóquela    
     en el sitio deseado.

        GEBRUIKSAANWIJZING

1. Plaats of smeer een klein beetje lokaas (bijvoorbeeld: pindakaas of    
    chocoladepasta) op de metalen pin
2. Buig de metalen beugel voorzichtig en volledig naar achteren. Houdt  
    de beugel in deze stand totdat de val volledig is gezet. 
    KIJK UIT VOOR UW VINGERS!
3. Steek het metalen armpje een stukje door het metalen oogje waardoor  
 de beugel op zijn plaats blijft. Laat vervolgens de beugel 
    voorzichtig los. De val is nu gezet. Houdt de val aan de zijkanten vast  
 en plaats deze voorzichtig op de juiste plek.

       Instrukcje stosowania

1. Umieść małą porcję żywności, na przykład czekoladę lub masło   
 orzechowe na metalowym kolcu. 
2. Ostrożnie pociągnij metalową klamrę do końca, dociskając ją mocno,  
 zanim zablokuje się na swoim miejscu. 
 Nie wkładaj palców w pułapkę.
3. Ustaw cienkie, metalowe ramię za pomocą zapięcia pętli. Delikatnie   
 zwolnij ciśnienie. Pułapka jest teraz ustawiona. 
 Trzymaj pułapkę na podstawie i ostrożnie umieść w 
 wyznaczonym miejscu.
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